
  

 
 

 
 
 

MOSES GASTER ŞI ARTUR GOROVEI.  
O ADĂUGIRE DOCUMENTARĂ 

 
 

Ştefan S. GOROVEI* 
 
În 1931, pe când „Şezătoarea” îşi încetase apariţia, iar reluarea ei 

nu se întrevedea ca o posibilitate de aşteptat în termen scurt1, Artur 
Gorovei a publicat Indicele analitic şi alfabetic al volumelor apărute până 
atunci, vreme de 37 de ani. Ar fi dorit – scria folcloristul în „rândurile” 
puse în fruntea cărţii pe care o socotea volumul XXVI al „Şezătorii” – să 
dea, drept prefaţă, un text mai amplu, în care să arate nu numai „fazele 
prin care a trecut revista în curgere de 37 de ani”: „voiam să pun câte ceva 
despre fiecare dintre colaboratorii mai statornici, acei cari au pus mai mult 
interes la adunare de material. Era locul să fac o mică schiţă biografică a 
acestora. În acest scop m-am adresat lor, rugându-i să-mi deie informaţii 
despre ei şi despre acei a căror urmă am pierdut-o şi mai cu seamă despre 
acei cari au trecut în altă lume. Numai doi mi-au ţinut în seamă 
rugămintea: d-l Dr. M. Gaster din Londra şi veneratul părinte Vasile Sala, 
din Vaşcău, ţinutul Bihorului. Am renunţat la gândul acesta, nevoit de 
indiferenţa ce mi s-a arătat. Istoricul «Şezătorii», însă, fără partea 
biografică plănuită, va fi publicat în Anuarul Arhivei de Folklor din 
Cluj”2. În adevăr, „Şezătoarea”. Povestea unei reviste de folklor a apărut 
în anul următor, la Cluj3; „partea biografică” a rămas un proiect nerealizat. 

Peste câţiva ani, în 1940, Ion Muşlea a propus lui Artur Gorovei 
să valorifice informaţiile primite de la Moses Gaster – care tocmai 
trecuse la cele veşnice, în martie 1939 – publicându-le în acelaşi 
                                                 
* Facultatea de Istorie a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. 
1 Speranţa de a vedea reînviată această revistă nu l-a părăsit niciodată pe Artur 
Gorovei. Cu privire la proiectele urzite în acest sens după 1931, sper să pot reveni cât 
de curând. 
2 Indicele analitic şi alfabetic al celor 25 de volume din revista de folklor 
ŞEZĂTOAREA (1892–1929), Folticeni, 1931, p. VII (text datat „Folticeni, 1 mart 
1931”). 
3 În „Anuarul Arhivei de Folklor”, I, 1932, p. 3-39 (text datat „Folticeni, 2 aprilie 
1931”); republicat în Artur Gorovei, Literatură populară. Culegeri şi studii. Ediţie 
îngrijită, studiu introductiv, note, bibliografie şi indici de Iordan Datcu, Bucureşti, 
Editura Minerva, 1976, p. 158-196. 
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„Anuar”4. În mai puţin de o lună, articolul M. Gaster şi folclorul 
românesc era în posesia lui Ion Muşlea, care, la 18 iunie 1940, îi 
comunica autorului unele observaţii, împreună cu propunerea de a 
adăuga o notă cu bibliografia scrierilor lui Gaster5. Gravele evenimente 
din vara lui 1940 au întârziat vreme de cinci ani apariţia volumului cu 
acest articol6. 

Gorovei făcuse mai mult decât îi ceruse Muşlea: articolul său 
despre M. Gaster conţinea „câteva pagini, scrise pe baza unor note 
biografice trimise nouă7 de el însuşi, acum mulţi ani”, dar şi 12 scrisori 
pe care le primise de la acesta. 

După încă 36 de ani, au văzut lumina tiparului şi scrisorile lui 
Gorovei către Gaster8, tot 12 la număr9. Având la îndemână ambele părţi 
ale acestui dialog epistolar, se desluşeşte mai bine ce au fost acele „note 
biografice trimise […] de el însuşi, acum mulţi ani”. La 29 septembrie 
192910, Artur Gorovei îl anunţa pe Gaster că pregăteşte volumul XXVI al 
„Şezătorii”, prevăzut să cuprindă indicele general al revistei, precedat de 
o „primă parte” rezervată „colaboratorilor distinşi ai revistei”; între 
aceştia figura, desigur, şi Moses Gaster. Ca atare, îl ruga să-şi dea 
„părerea asupra materialului publicat în cele 25 de volume” ale 
„Şezătorii” şi să facă „o apreciere: a adus sau nu vreun folos revista 
aceasta şi munca mea de 37 de ani?” Cea de-a doua rugăminte: „O scurtă 
autobiografie şi, pe cât vă va fi posibil, o listă a lucrărilor Dv. despre 
folklor sau în legătură cu folklorul. În modul acesta vom putea avea şi un 
început de bibliografie a folklorului românesc şi a folkloriştilor români”. 
                                                 
4 Scrisori către Artur Gorovei. Ediţie îngrijită şi introducere de Maria Luiza 
Ungureanu, Bucureşti, Editura Minerva, 1970, p. 295 (scrisoare din 11 mai 1940). 
5 Ibidem, p. 296. 
6 M. Gaster şi folklorul românesc, în „Anuarul Arhivei de Folklor”, VII, 1945, p. 1-11; 
reeditat în Artur Gorovei, Literatură populară…, p. 219-232. 
7 Îmi pare ciudată folosirea persoanei întâi plural în unele locuri din acest articol 
(„note biografice trimise nouă”; „vom da apoi”. Artur Gorovei vorbea despre sine 
folosind singularul („mi s-au pierdut”; „m-a pus pe gânduri”; „lucrarea mea”). Va fi 
fost o „corijare” de stil din partea editorului? Ion Muşlea, La centenarul naşterii lui 
Artur Gorovei, în „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei pe anii 1961-1964”, 
Cluj-Napoca, 1966, p. 307-319, nu dă amănunte despre această colaborare. 
8 Virgiliu Florea, Artur Gorovei către Moses Gaster, în „Anuarul de Folclor”, II, 1981, 
p. 292-297. 
9 În articolul său, Artur Gorovei spune că a pierdut unele scrisori din intervalul  
1893-1911 „cu prilejul unei mutări din casa în care locuiam”, însă lipsuri în dialogul 
epistolar se constată şi pentru alte intervale cronologice. 
10 Virgiliu Florea, op. cit., p. 296, nr. X. 
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Gaster a răspuns cu promptitudine la prima chestiune: scrisoarea 
din 30 octombrie 192911 conţine doritele aprecieri despre revistă şi despre 
munca redactorului ei. Din articolul („necrologul”) publicat în 1945, se 
înţelege că nici a doua rugăminte nu a rămas fără răspuns, Gorovei 
primind acele „note biografice” menţionate deja, pe baza cărora a înfăţişat 
viaţa şi opera răposatului prieten. Expedierea lor este confirmată şi de o 
scrisoare a lui Gaster, care, la 23 decembrie 1929, îl întreba pe Gorovei 
dacă a primit „bibliografia mea şi aprecierea muncei D-tale rodnice”12. 
Dar textul însuşi al acestor „note” a rămas necunoscut. 

Cu prilejul rearanjării casei de la Fălticeni, în vara anului 2010, în 
urma unei reparaţii generale, am găsit – într-un morman de hârtii răzleţe, 
multe parţial distruse – un plic francat cu timbre cu efigia regelui George 
al V-lea al Marii Britanii; plicul fusese expediat din St. John’s Wood la 
28 noiembrie 1929 pe adresa: Monsieur / Arthur Gorovei / Directorul 
Rev. „Sezătoarea” / Falticeni / Rumania. Pe verso, expeditorul este 
indicat cu o ştampilă în timbru sec: Spanish & Portuguese Congregation / 
London / Office of the Chief Rabbi. Data sosirii la Fălticeni este arătată de 
ştampila poştei din acest oraş: 1 decembrie 1929. Plicul conţine şase foi 
dactilografiate, numerotate cu cifre romane; pe prima filă, se află, scrisă 
cu creionul de Artur Gorovei, data: „1929, noemb[rie] 28”; pe ultima – 
semnătura autografă a lui M. Gaster. Cele şase file nu sunt altceva decât 
chiar „notele biografice” în discuţie! 

Comparaţia cu „necrologul” din 1945 arată că Artur Gorovei a 
parafrazat „notele” lui Gaster, îndreptând unele citări eronate. Lipsit de 
obişnuitele formule de adresare şi de încheiere, textul lui Gaster era mai 
puţin decât o scrisoare. Dar, în acelaşi timp, era mai puţin şi decât 
solicitase editorul „Şezătorii” – ceea ce, într-un fel, recunoştea şi 
semnatarul celor şase pagini, încă din prima frază a textului său. 
Probabil de aceea a preferat Gorovei să parafrazeze acest text, 
renunţând să-l publice alături de cele 12 scrisori. El nu mai are, astfel, 
nici un element de noutate, mai ales acum, când avem la îndemână şi 
memoriile lui Gaster13. Dar valoarea documentară îi rămâne întreagă şi 
aceasta îndreptăţeşte publicarea lui. 

                                                 
11 Scrisori către Artur Gorovei, p. 105, nr. 8; Artur Gorovei, Literatura populară…,  
p. 230, nr. VIII. 
12 Scrisori către Artur Gorovei, p. 106, nr. 9; Artur Gorovei, Literatura populară…,  
p. 231, nr. IX. 
13 Moses Gaster, Memorii [fragmente]. Corespondenţă. Ediţie îngrijită şi adnotată de 
Victor Eskenasy, Bucureşti, Editura Hasefer, 1998, p. 5-235. 
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Cred, de altminteri, că nu este singurul exemplar al acestor 
„note”; fiind dactilografiat, a trebuit să aibă o copie, şi aceasta se 
păstrează în arhiva Gaster. În notele cu care a înzestrat ediţia selectivă a 
corespondenţei lui Gaster, d-l Virgiliu Florea menţionează de mai multe 
ori o scrisoare către Artur Gorovei, datată din 30 octombrie 192914. Un 
fragment din această scrisoare, citat într-o notă15, mă determină să cred 
că epistola cu această datare nu este altceva decât copia textului trimis 
lui Gorovei. 

Printr-o fericită întâmplare, „Anuarul Muzeului Etnografic al 
Moldovei” are posibilitatea să valorifice ambele variante ale acestui 
text. Pentru a evita atât risipa de spaţiu, cât şi orice controverse privind 
datarea sau transcrierea, socotesc mai utilă doar reproducerea 
fotografică a celor şase pagini ale scrisorii lui Gaster, precum şi a 
plicului în care au fost expediate. Mulţumesc d-lui Alexandru Pînzar 
pentru amabilitatea cu care a răspuns rugăminţii mele, pregătind aceste 
imagini pentru tipar! 

 
Fălticeni, 23-27 aprilie 2011 

 
 

ANEXE 
 

 

       
 

 

                                                 
14 M. Gaster în corespondenţă. Ediţie îngrijită, prefaţă, note şi indice de Virgiliu 
Florea, Bucureşti, Editura Minerva, 1985, p. 15, nota 1; p. 34, nota 12; p. 56, nota 3;  
p. 66, nota 1; p. 118, nota 3; p. 130, nota 7. 
15 Ibidem, p. 56, nota 3. 
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